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TAV.01 STK−M2−C150 ENG−003010 Mulchgerät M2−C150 Falciatrice M2−C150 Mower M2−C150

Pos. ME Code Ext. Code Bezeichnung Denominazione Description

1 1 Stk. STK−M2−1.2 ENG−003027 Grundgerät und Abdeckungen M2−C150 Telaio base e coperture M2−C150 Basic device and covers M2−C150
2 1 Stk. STK−LW133X635 ENG−003635 Walze und Zubehör Rullo e accessori Roll and accessories
3 2 Stk. STK−LR−200 ENG−014040 Laufrad Ø200 Ruota Ø200 Wheel Ø200
4 1 Stk. STK−B−540 ENG−014038 Bügel Parallelogramm 540 Arco parallelogramma 540 Bracket parallelogram 540
5 1 Stk. HZ50/30X150 ENG−000152 Hy. Zylinder 50/30x150 Cilindro 50/30x150 Cylinder 50/30x150
6 1 Stk. STK−M2−2.2 ENG−014039 Getriebeeinheit M2−C150 Unità di ingranaggio M2−C150 Gear unit M2−C150
7 1 Stk. STK−M2−3.2 ENG−002649 Messerlagerung Seite M2−C150/D230Rx Supporto coltelli laterale M2−C150/D230Dx Blade bearing lateral M2−C150/D230Rx
8 1 Stk. STK−M2−4.2 ENG−010940 Messerlagerung unter Getriebe M2−C150 Supporto coltelli sotto unità di ingranaggio M2−C150 Blade bearing under gear unit M2−C150
9 1 Stk. SPC2240 Keilriemen SPC 2240 gold Cinghia SPC 2240 gold V−belt SPC 2240
10 1 Stk. STK−M2−5.1 ENG−013439 HL Seitenverschub M2 TI spostamento laterale M2 HP lateral movement M2
11 1 Stk. STK−M2−6.1 ENG−013021 Herbizidanlage Impianto erbicida Herbicide construction

TAV.01 STK−M2−G170 ENG−002989 Mulchgerät M2−G170 Falciatrice M2−G170 Mower M2−DG170

Pos. ME Code Ext. Code Bezeichnung Denominazione Description

1 1 Stk. STK−M2−1.3 ENG−002990 Grundgerät und Abdeckungen M2−G170 Telaio base e coperture M2−G170 Basic device and covers M2−G170
2 1 Stk. STK−LW133X635 ENG−003635 Walze und Zubehör Rullo e accessori Roll and accessories
3 2 Stk. STK−LR−200 ENG−014040 Laufrad Ø200 Ruota Ø200 Wheel Ø200
4 1 Stk. STK−B−600 ENG−002359 Bügel Parallelogramm 600 Arco parallelogramma 600 Bracket parallelogram 600
5 1 Stk. HZ50/30X150 ENG−000152 Hy. Zylinder 50/30x150 Cilindro 50/30x150 Cylinder 50/30x150
6 2 Stk. STK−M2−2.1 ENG−014039 Getriebeeinheit M2−Q85/G170 Unità di ingranaggio M2−Q85/G170 Gear unit M2−Q85/G170
7 1 Stk. STK−M2−3.3 ENG−002649 Messerlagerung Seite M2−G170 Supporto coltelli laterale M2−G170 Blade bearing lateral M2−G170
8 1 Stk. STK−M2−4.3 ENG−010940 Messerlagerung unter Getriebe M2−G170 Supporto coltelli sotto unità di ingranaggio M2−G170 Blade bearing under gear unit M2−G170
9 2 Stk. SPC2391 Keilriemen SPC 2391 Blu Cinghia SPC 2391 Blu V−belt SPC 2391
10 1 Stk. STK−M2−5.1 ENG−013439 HL Seitenverschub M2 TI spostamento laterale M2 HP lateral movement M2
11 1 Stk. STK−M2−6.1 ENG−013021 Herbizidanlage Impianto erbicida Herbicide construction

OPTIONAL
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TAV.02 STK−M2−1.2 ENG−003027 Grundgerät und Abdeckungen M2−C150 Telaio base e coperture M2−C150 Basic device and covers M2−C150

Pos. ME Code Ext. Code Bezeichnung Denominazione Description

1 2 Stk. SS−M10X20 ENG−002763 Sechskantschraube M10x20 Vite M10x20 Hexagon screw M10x20
2 2 Stk. BS−10X30 ENG−008725 Beilagscheibe 10x30 Rondella 10x30 Washer 10x30
3 1 Stk. SD−C150 ENG−000277 Schutzdeckel M2−C150 Protezione M2−C150 Protective M2−C150
4 6 Stk. SK−M10X16−TX ENG−010200 Senkschraube Torx50 M10x16 Vite TSPTX  Torx50 M10x16 Countersunk screw Torx50 M10x16
5 1 Stk. SB−SA−RX ENG−000331 Schutzblech seitlich RX Protezione laterale DX Right lateral protection
6 1 Stk. G−C150 ENG−006452 Grundgerät SchwG M2−C150 Telaio base gruppo saldatura M2−C150 Basic device welding unit M2−C150
7 4 Stk. NIETE 3X8AL ENG−010841 Blindniete 3x8 AL Rivetto a strappo 3x8  AL Rivet 3x8 AL
8 1 Stk. TYP−S ENG−004059 Typenschild ALU 150x70 Targhette Alluminio 150x70 Name plate
9 1 Stk. SB−SA−LX ENG−000390 Schutzblech seitlich LX Protezione laterale SX Left lateral protection
10 2 Stk. GH−394X24X5/3 ENG−000308 Gummihalter Porta gomma Rubber mount
11 2 Stk. GS−400X120/3 ENG−000265 Gummischutz Protezione gomma Protection curtain
12 6 Stk. SK−M8X20−TX ENG−009870 Senkschraube Torx45 M8X20 Vite TSPTX Torx45  M8x20 Countersunk screw Torx45 M8x20
13 1 Stk. TH−D ENG−008080 Tafelhalterung doppelt Supporto panelli doppio Sheet racking double
14 2 Stk. SK−564X282−Y−R ENG−008082 Sicherheitskenntafel 564x282 Gelb/Rot Paar Panello sicurezza 564x282 giallo/rosso Safety panel 564x282 yellow/red

OPTIONAL
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TAV.02 STK−M2−1.3 ENG−002990 Grundgerät und Abdeckungen M2−G170 Telaio base e coperture M2−G170 Basic device and covers M2−G170

Pos. ME Code Ext. Code Bezeichnung Denominazione Description

1 2 Stk. SS−M10X20 ENG−002763 Sechskantschraube M10x20 Vite M10x20 Hexagon screw M10x20
2 2 Stk. BS−10X30 ENG−008725 Beilagscheibe 10x30 Rondella 10x30 Washer 10x30
3 1 Stk. SD−G170 ENG−006570 Schutzdeckel M2−G170 Protezione M2−G170 Protection M2−G170
4 6 Stk. SK−M10X16−TX ENG−010200 Senkschraube Torx50 M10x16 Vite TSPTX  Torx50 M10x16 Countersunk screw Torx50 M10x16
5 1 Stk. SB−SA−RX ENG−000331 Schutzblech seitlich RX Protezione laterale DX Right lateral protection
6 1 Stk. G−G170 ENG−006515 Grundgerät SchwG M2−G170 Telaio base gruppo saldatura M2−G170 Basic device welding unit M2−G170
7 4 Stk. NIETE 3X8AL ENG−010841 Blindniete 3x8 AL Rivetto a strappo 3x8  AL Rivet 3x8 AL
8 1 Stk. TYP−S ENG−004059 Typenschild ALU 150x70 Targhette Alluminio 150x70 Name plate
9 1 Stk. SB−SA−LX ENG−000390 Schutzblech seitlich LX Protezione laterale SX Left lateral protection
10 2 Stk. GH−M2−G170 ENG−000383 Gummihalter M2−G170 Porta gomma M2−G170 Rubber mount M2−G170
11 2 Stk. GS−485X120/3 ENG−006578 Gummischutz Protezione gomma Protection curtain
12 6 Stk. SK−M8X20−TX ENG−009870 Senkschraube Torx45 M8X20 Vite TSPTX Torx45  M8x20 Countersunk screw Torx45 M8x20
13 1 Stk. TH−D ENG−008080 Tafelhalterung doppelt Supporto panelli doppio Sheet racking double
14 2 Stk. SK−564X282−Y−R ENG−008082 Sicherheitskenntafel 564x282 Gelb/Rot Paar Panello sicurezza 564x282 giallo/rosso Safety panel 564x282 yellow/red

OPTIONAL
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TAV.03 STK−LW133X635 ENG−003635 Walze und Zubehör Rullo e accessori Roll and accessories

Pos. ME Code Ext. Code Bezeichnung Denominazione Description

1 1 Stk. LW133X585 ENG−002164 Laufwalze Rullo Rear roller
2 2 Stk. 22206CCW33 ENG−001215 Kugelförmiges Rollenlager 30x62x20 ISB Cuscinetto orientabile a rulli 30x62x20 ISB Spherical roller bearing 30x62x20 ISB
3 2 Stk. SR40X62X7 ENG−001214 Simmering 40x62x7 Anello di Tenuta 40x62x7 Shaft seal 40x62x7
4 2 Stk. SN−M8 ENG−000313 Schmiernippel M8x1,25 Ingrassatore M8x1,25 Grease nipple M8x1,25
5 1 Stk. LSW−LX ENG−002163 Lagersupport Walze LX Supporto SX per rullo Left support for roller
6 4 Stk. SS−M10X35 ENG−005263 Sechskantschraube M10x35 Vite M10x35 Hexagon screw M10x35
7 4 Stk. M−10−ST ENG−010128 Sicherungsmutter M10 Dado ES.6S M10 autobloc. Lock nut M10
8 2 Stk. SS−8X20 ENG−001876 Schlagsplint 8X20 Spine elastiche 8X20 Cotter pin 8x20
9 1 Stk. WA−665 ENG−003688 Walzenabstreifer Raschiatore rullo Scraper for roller
10 1 Stk. LSW−RX ENG−002159 Lagersupport Walze RX Supporto DX per rullo Right support for roller
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TAV.04 STK−LR−200 ENG−014040 Laufrad Ø200 Ruota Ø200 Wheel Ø200

Pos. ME Code Ext. Code Bezeichnung Denominazione Description

1 1 Stk. LR−200X135X3,5−K ENG−002178 Laufrad 200x135x3,5 Ruota 200x135x3,5 Wheels 200x135x3,5
2 1 Stk. SS−M12X200T ENG−002221 Sechskantschraube M12x200 Teilgewinde Vite M12x200 filetto parziale Hexagon screw M12x200 partial thread
3 1 Stk. M−12−ST ENG−000322 Sicherungsmutter M12 Dado ES.6S M12 autobloc. Lock nut M12
4 1 Stk. SN−M6L ENG−008591 Schmiernippel M6x1  lang Ingrassatore M6x1 lungo Grease nipple M6x1 long
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TAV.05 STK−B−540 ENG−014038 Bügel Parallelogramm 540 Arco parallelogramma 540 Bracket parallelogram 540

Pos. ME Code Ext. Code Bezeichnung Denominazione Description

1 1 Stk. BR−720X560 ENG−000002 Bügelrahmen Telaio Frame 3−Point
2 1 Stk. DA−540+S ENG−000150 Dreharm 540 mit Seitenverschub Leva mobile 540 con spostamento Rotatble arm 540 with lateral movement
3 4 Stk. SS−M22X150−S ENG−008412 Sechskantschraube M22x150x2,5 10.9 Zn SW36 spezialVite M22x150x2,5 10.9 Zn C36 speciale Hexagon bolt M22x150x2,5 10.9 special
4 4 Stk. M−22−ST ENG−000328 Sicherungsmutter M22 Dado M22 Lock nut M22
5 4 Stk. SN−M8 ENG−000313 Schmiernippel M8x1,25 Ingrassatore M8x1,25 Grease nipple M8x1,25
6 1 Stk. DA−540 ENG−000149 Dreharm 540 ohne Seitenverschub Leva mobile 540 senza spostamento Rotatable arm 540 without lateral movement
7 2 Stk. B−22X120−K ENG−003052 Bolzen Unterlenker komplett Perno di fissaggio completto Fixing pin completely

7.1 1 Stk. B−22X120 ENG−000158 Befestigungsbolzen Perno di fissaggio Fixing pin
7.2 2 Stk. BS−22X45 ENG−013209 Beilagscheibe 22x45 Rondella 22x45 Washer 22x45
7.3 1 Stk. KS−10−FB ENG−013210 Klappstecker mit Fixierband Spina con  tirante gomma Linchpins with rubber rod
7.4 1 Stk. FB−240 ENG−003050 Fixierband mit Öse Tirante gomma con anello Rubber rod for ling pins
8 0,75 lm KET−D12X82 Zugkette Ø12 x82 Catena Ø12 x82 Cain Ø12X82
9 2 Stk. FB−240 ENG−003050 Fixierband mit Öse Tirante gomma con anello Rubber rod for ling pins
10 1 Stk. KS−4,5 ENG−006220 Klappsplint Ø 4,5mm Spina scatto Ø 4,5mm Linchpins Ø 4,5mm
11 1 Stk. BS−18X34 ENG−013968 Beilagscheibe 18x34  UNI 6592 Zn Rondella 18x34  UNI 6592 Zn Washer 18x34
12 1 Stk. B−19X110 ENG−003132 Bolzen Dreipunkt 19x110 Perno tre punti 19x110 Three point bolt 19x110
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TAV.05 STK−B−600 ENG−002359 Bügel Parallelogramm 600 Arco parallelogramma 600 Bracket parallelogram 600

Pos. ME Code Ext. Code Bezeichnung Denominazione Description

1 1 Stk. BR−720X560 ENG−000002 Bügelrahmen Telaio Frame 3−Point
2 1 Stk. DA−600+S ENG−006302 Dreharm 600 mit Seitenverschub Leva mobile 600 con spostamento Rotatable arm 600 with lateral movement
3 4 Stk. SS−M22X150−S ENG−008412 Sechskantschraube M22x150x2,5 10.9 Zn SW36 spezialVite M22x150x2,5 10.9 Zn C36 speciale Hexagon bolt M22x150x2,5 10.9 special
4 4 Stk. M−22−ST ENG−000328 Sicherungsmutter M22 Dado M22 Lock nut M22
5 4 Stk. SN−M8 ENG−000313 Schmiernippel M8x1,25 Ingrassatore M8x1,25 Grease nipple M8x1,25
6 1 Stk. DA−600 ENG−006301 Dreharm 600 ohne Seitenverschub Leva mobile 600 senza spostamento Rotatable arm 600 without lateral movement
7 2 Stk. B−22X120−K ENG−003052 Bolzen Unterlenker komplett Perno di fissaggio completto Fixing pin completely

7.1 1 Stk. B−22X120 ENG−000158 Befestigungsbolzen Perno di fissaggio Fixing pin
7.2 2 Stk. BS−22X45 ENG−013209 Beilagscheibe 22x45 Rondella 22x45 Washer 22x45
7.3 1 Stk. KS−10−FB ENG−013210 Klappstecker mit Fixierband Spina con  tirante gomma Linchpins with rubber rod
7.4 1 Stk. FB−240 ENG−003050 Fixierband mit Öse Tirante gomma con anello Rubber rod for ling pins
8 0,75 lm KET−D12X82 Zugkette Ø12 x82 Catena Ø12 x82 Cain Ø12X82
9 2 Stk. FB−240 ENG−003050 Fixierband mit Öse Tirante gomma con anello Rubber rod for ling pins
10 1 Stk. KS−4,5 ENG−006220 Klappsplint Ø 4,5mm Spina scatto Ø 4,5mm Linchpins Ø 4,5mm
11 1 Stk. BS−18X34 ENG−013968 Beilagscheibe 18x34  UNI 6592 Zn Rondella 18x34  UNI 6592 Zn Washer 18x34
12 1 Stk. B−19X110 ENG−003132 Bolzen Dreipunkt 19x110 Perno tre punti 19x110 Three point bolt 19x110
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TAV.06 HZ50/30X150 ENG−000152 Hy. Zylinder 50/30x150 Cilindro 50/30x150 Cylinder 50/30x150

Pos. ME Code Ext. Code Bezeichnung Denominazione Description

1 1 Stk. HR−50X265 ENG−000153 Zylinderrohr Tubo cilindro Actuator pipe
2 1 Stk. ZW−30X275 ENG−000154 Zylinderwelle Stelo cilindro Actuator shaft
3 1 Stk. OR826−OP ENG−003481 Dichtung OP 42,86x3,53 Tenuta stelo 42,86x3,53 Seal OP 42,86x3,53
4 1 Stk. FK−50/30X50 ENG−000251 Führungsbuchse Guida bussola Leading bush
5 1 Stk. SD−30 ENG−005504 Dichtung 30x38x6,3 Tenuta stelo 30x38x6,3 Seal 30x38x6,3
6 1 Stk. WRM118149 ENG−005503 Abstreifring 30x38,6x5,3 Raschiatore 30x38,6x5,3 Scraper 30x38,6x5,3
7 2 Stk. SR−50IN ENG−000283 Sicherungsring ø50  Bohrung Anelli per interni ø50 Lock ring  ø50 for bores
8 1 Stk. M−22X1,5−FLACH ENG−002528 Mutter M22x1,5 flach Dado M22x1,5 piana Nut M22x1,5 flat
9 1 Stk. DT−50/22 ENG−005505 Dichtungsträger Pistone Seal support
10 1 Stk. DBM196133 ENG−003518 Kolbendichtung 50x34 Guarnizione 50x34 Seal 50x34
11 2 Stk. SS−M16X60−S ENG−008559 Sechskantschraube M16x60 10.9 Teilgewinde kurz Vite M16x60 10.9 filetto parziale corto Hexagon screw M16x60 10.9 partial thread small
12 2 Stk. M−16−ST ENG−000325 Sicherungsmutter M16 Dado ES.6S M16 autobloc. Lock nut M16
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TAV.07 STK−M2−2.1 ENG−014039 Getriebeeinheit M2−Q85/G170 Unità di ingranaggio M2−Q85/G170 Gear unit M2−Q85/G170

Pos. ME Code Ext. Code Bezeichnung Denominazione Description

1 1 Stk. TM3/8L ENG−005612 Entlüftungsschraube M 3/8" Tappo sfiato 3/8" Bleeder screw 3/8"
2 1 Stk. G−M52V4,00WWL49WA6 ENG−000160 Winkelgetriebe R= 4,00 :1 Scatola Ingranaggi R= 4,00 :1 Gearbox R= 4,00 :1

1 Stk. G−M52V2,10WWL49WA6 ENG−009877 Winkelgetriebe R= 2,10 :1 Scatola Ingranaggi R= 2,10 :1 Gearbox R= 2,10 :1
3 2 Stk. ST−4170CE ENG−000294 Schutz Kardanwellenanschluss CE Protezione allaciamento albero cardanico CE Cardan shaft protection CE
4 8 Stk. BS−10X20 ENG−005258 Beilagscheibe 10x20 Rondella 10x20 Washer 10X20
5 8 Stk. IS−M10X16 ENG−010283 Inbusschraube M10x16 ViteTCEI M10x16 Allen screw M10x16
6 1 Stk. GT−M2−Q85/G170 ENG−006507 Getriebeplatte M2−Q85/G170 SchwG Supporto ingranaggio unità di saldatura M2−Q85/G170 Gear support M2−Q85/G170 welding unit
7 6 Stk. SS−M12X35 ENG−010300 Sechskantschraube M12x35 Vite M12x35 Hexagon screw M12x35
8 6 Stk. BS−12X24 ENG−006904 Beilagscheibe 12x24 Rondella 12x24 Washer 12x24
9 4 Stk. BS−14X28 ENG−008258 Beilagscheibe 14x28 Rondella 14x28 Washer 14x28
10 4 Stk. M−14 ENG−010453 Mutter M14 Dado ES.6S M14 Nut M14

TAV.07 STK−M2−2.2 ENG−014039 Getriebeeinheit M2−C150 Unità di ingranaggio M2−C150 Gear unit M2−C150

Pos. ME Code Ext. Code Bezeichnung Denominazione Description

1 1 Stk. TM3/8L ENG−005612 Entlüftungsschraube M 3/8" Tappo sfiato 3/8" Bleeder screw 3/8"
2 1 Stk. G−M52V4,00WWL49WA6 ENG−000160 Winkelgetriebe R= 4,00 :1 Scatola Ingranaggi R= 4,00 :1 Gearbox R= 4,00 :1

1 Stk. G−M52V2,10WWL49WA6 ENG−009877 Winkelgetriebe R= 2,10 :1 Scatola Ingranaggi R= 2,10 :1 Gearbox R= 2,10 :1
3 2 Stk. ST−4170CE ENG−000294 Schutz Kardanwellenanschluss CE Protezione allaciamento albero cardanico CE Cardan shaft protection CE
4 8 Stk. BS−10X20 ENG−005258 Beilagscheibe 10x20 Rondella 10x20 Washer 10X20
5 8 Stk. IS−M10X16 ENG−010283 Inbusschraube M10x16 ViteTCEI M10x16 Allen screw M10x16
6 1 Stk. GT−M2−C150 ENG−000148 Getriebeplatte M2−C150 SchwG Supporto ingranaggio unità di saldatura M2−C150 Gear support M2−C150 welding unit
7 6 Stk. SS−M12X35 ENG−010300 Sechskantschraube M12x35 Vite M12x35 Hexagon screw M12x35
8 6 Stk. BS−12X24 ENG−006904 Beilagscheibe 12x24 Rondella 12x24 Washer 12x24
9 4 Stk. BS−14X28 ENG−008258 Beilagscheibe 14x28 Rondella 14x28 Washer 14x28
10 4 Stk. M−14 ENG−010453 Mutter M14 Dado ES.6S M14 Nut M14
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TAV.08 STK−M2−3.2 ENG−002649 Messerlagerung Seite M2−C150/D230Rx Supporto coltelli laterale M2−C150/D230Dx Blade bearing lateral M2−C150/D230Rx

Pos. ME Code Ext. Code Bezeichnung Denominazione Description

1 1 Stk. SN−M8 ENG−000313 Schmiernippel M8x1,25 Ingrassatore M8x1,25 Grease nipple M8x1,25
2 1 Stk. M−33X2 ENG−000335 Mutter M33x2 Dado ES.6S M33x2 Nut M33x2
3 1 Stk. K−Ø235−1C ENG−000246 Keilriemenscheibe  1C 225 Puleggia 1C 225 Belt pulley 1C 225
4 1 Stk. ML−159X210−SV ENG−002285 Messerlagerung Supporto coltelli Blade bearing
5 6 Stk. SS−M10X25 ENG−010189 Sechskantschraube M10x25 10.9 Vite M10x25 10.9 Hexagon screw M10x25 10.9
6 2 Stk. M−16 ENG−013214 Mutter M16 Dado ES.6S M16 Nut M16
8 1 Stk. M−M715RX ENG−004091 Mulchmesser 715 RX Coltello 715 RX Blade 715 RX

1 Stk. M−M715LX ENG−004125 Mulchmesser 715 LX Coltello 715 LX Blade 715 LX
9 2 Stk. SS−M16X32X2−S ENG−013175 Sechskantschraube M16x32x2 mit Passitz Vite M16x32x2 filetto con gambo retifica Hexagon screw M16x32x2 with fitting
6 2 Stk. M−16 ENG−013214 Mutter M16 Dado ES.6S M16 Nut M16
10 4 Stk. BU−30X16X10 ENG−005802 Buchse Pendelklinge Bussola lama girevole Bushing for rotating blade
11 1 Stk. KP−PK ENG−005877 Klemmplatte Pendelklinge Piastra di fissaggio lama girevole Clamping plate rotating blade
12 4 Stk. SS−M16X50T ENG−013235 Sechskantschraube M16x50 Teilgewinde Vite M16x50 filetto parziale Hexagon screw M16x50 partial thread
13 2 Stk. M−M715−RXP ENG−000664 Pendelklinge 715 RX Lama girevole 715 DX Right rotating blade 715

2 Stk. M−M715−LXP Pendelklinge 715 LX Lama girevole 715 SX Left rotating blade 715

STANDARD type (not to consider for OPTIONAL)

OPTIONAL

STANDARD Ausführung (entfällt bei OPTIONAL) Allestimento STANDARD (da non condsiderare per OPTIONAL)
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TAV.08 STK−M2−3.3 ENG−002649 Messerlagerung Seite M2−G170 Supporto coltelli laterale M2−G170 Blade bearing lateral M2−G170

Pos. ME Code Ext. Code Bezeichnung Denominazione Description

1 1 Stk. SN−M8 ENG−000313 Schmiernippel M8x1,25 Ingrassatore M8x1,25 Grease nipple M8x1,25
2 1 Stk. M−33X2 ENG−000335 Mutter M33x2 Dado ES.6S M33x2 Nut M33x2
3 1 Stk. K−Ø210−2B−A ENG−005945 Keilriemenscheibe  2B 212 Puleggia 2B 212 Belt pulley 2B 212
4 1 Stk. ML−159X210−SV ENG−002285 Messerlagerung Supporto coltelli Blade bearing
5 6 Stk. SS−M10X25 ENG−010189 Sechskantschraube M10x25 10.9 Vite M10x25 10.9 Hexagon screw M10x25 10.9
6 2 Stk. M−16 ENG−013214 Mutter M16 Dado ES.6S M16 Nut M16
8 1 Stk. M−M850RX ENG−003986 Mulchmesser 850 RX Coltello 850 RX Blade 850 RX

1 Stk. M−M850LX ENG−002709 Mulchmesser 850 LX Coltello 850 LX Blade 850 LX
9 2 Stk. SS−M16X32X2−S ENG−013175 Sechskantschraube M16x32x2 mit Passitz Vite M16x32x2 filetto con gambo retifica Hexagon screw M16x32x2 with fitting
6 2 Stk. M−16 ENG−013214 Mutter M16 Dado ES.6S M16 Nut M16
10 4 Stk. BU−30X16X10 ENG−005802 Buchse Pendelklinge Bussola lama girevole Bushing for rotating blade
11 1 Stk. KP−PK ENG−005877 Klemmplatte Pendelklinge Piastra di fissaggio lama girevole Clamping plate rotating blade
12 4 Stk. SS−M16X50T ENG−013235 Sechskantschraube M16x50 Teilgewinde Vite M16x50 filetto parziale Hexagon screw M16x50 partial thread
13 2 Stk. M−M850−RXP ENG−000688 Pendelklinge 850 RX Lama girevole 850 DX Right rotating blade 850

2 Stk. M−M850−LXP Pendelklinge 850 LX Lama girevole 850 SX Left rotating blade 850

STANDARD type (not to consider for OPTIONAL)

OPTIONAL

STANDARD Ausführung (entfällt bei OPTIONAL) Allestimento STANDARD (da non condsiderare per OPTIONAL)
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TAV.09 ML−159X210−SV ENG−002285 Messerlagerung Supporto coltelli Blade bearing

Pos. ME Code Ext. Code Bezeichnung Denominazione Description

1 1 Stk. MS−35X210+S ENG−002289 Messersupport mit Schmierung Albero porta lama con lubrif. Knifeholder with lubrication
2 1 Stk. PF10X10X40 ENG−002205 Passfeder 10x10x40 Linguette incastro 10x10x40 Featherkey 10x10x40
3 1 Stk. SR−80IN ENG−000504 Sicherungsring ø80  Bohrung Anelli per interni ø80 Locking ring ø80 for hole
4 1 Stk. SR50X80X8 ENG−000413 Simmering 50x80x8 Anello di Tenuta 50x80x8 Shaft seal 50x80x8
5 1 Stk. 6307−Z−C3 ENG−001899 Kugellager 35x80x21 ISB Cuscinetto 35x80x21 ISB Bearing 35x80x21 ISB
6 1 Stk. DR−35X77 ENG−002569 Distanzrohr mit Bohrung Distanziale con foro Distance tube with drillinghole
7 1 Stk. LS−140−Ø150 ENG−003672 Lagerschale Messer Mitte Supporto cuscinetti centrale Bearing seat center blade
8 1 Stk. 6307−Z−C3 ENG−001899 Kugellager 35x80x21 ISB Cuscinetto 35x80x21 ISB Bearing 35x80x21 ISB
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TAV.10 STK−M2−4.2 ENG−010940 Messerlagerung unter Getriebe M2−C150 Supporto coltelli sotto unità di ingranaggio M2−C150 Blade bearing under gear unit M2−C150

Pos. ME Code Ext. Code Bezeichnung Denominazione Description

1 3 Stk. IS−M12X80T ENG−000321 Inbusschraube M12x80 Teilgewinde ViteTCEI M12x80 filetto parziale Allen screw M12x80 partial thread
2 1 Stk. EK−B1232 ENG−000274 Elastikkupplung Giunto elastico Megiflex−B Megiflex−B
3 3 Stk. IS−M12X40 ENG−000320 Inbusschraube M12x40 ViteTCEI M12x40 Allen screw M12x40
4 1 Stk. M−33X2 ENG−000335 Mutter M33x2 Dado ES.6S M33x2 Nut M33x2
5 1 Stk. ZN−70X36 ENG−000273 Zahnnabe 1 3/8" Giunto scanalato  1 3/8" Geared hub 1 3/8"
6 3 Stk. DR−12X34 ENG−000275 Distanzrohr Distanziale Spacer
7 1 Stk. K−Ø235−1C−B ENG−003649 Keilriemenscheibe  1C 225 Puleggia 1C 225 Belt pulley 1C 225
8 3 Stk. M−12−ST ENG−000322 Sicherungsmutter M12 Dado ES.6S M12 autobloc. Lock nut M12
9 1 Stk. ML−159X210−SH ENG−010269 Messerlagerung Supporto coltelli Blade bearing
10 2 Stk. M−16 ENG−013214 Mutter M16 Dado ES.6S M16 Nut M16
11 6 Stk. SS−M10X25 ENG−010189 Sechskantschraube M10x25 10.9 Vite M10x25 10.9 Hexagon screw M10x25 10.9
12 2 Stk. SS−M16X32X2−S ENG−013175 Sechskantschraube M16x32x2 mit Passitz Vite M16x32x2 filetto con gambo retifica Hexagon screw M16x32x2 with fitting
13 1 Stk. M−M760RX ENG−002710 Mulch Messer 760 Rx Coltello 760 Dx Blade 760 Rx

1 Stk. M−M760LX ENG−002708 Mulch Messer 760 Lx Coltello 760 Sx Blade 760 Lx
14 1 Stk. SNR−Ø8X165 ENG−000309 Schmiernippelrohr Ø8x165 Tubo ingrassatore Ø8x165 Grease nipple tube Ø8x165
15 1 Stk. RS−8 ENG−003660 Rohrschelle ø8 mit Gummi Fascetta con gomma ø8 Clamp ø8mm with gum
16 1 Stk. SN−M6 ENG−000289 Schmiernippel M6x1 − 5,5 Ingrassatore M6x1 − 5,5 Grease nipple M6x1 − 5,5
17 2 Stk. IS−M6X10 ENG−008945 Inbusschraube M6x10 ViteTCEI M6x10 Allen screw M6x10
10 2 Stk. M−16 ENG−013214 Mutter M16 Dado ES.6S M16 Nut M16
18 4 Stk. BU−30X16X10 ENG−005802 Buchse Pendelklinge Bussola lama girevole Bushing for rotating blade
19 1 Stk. KP−PK ENG−005877 Klemmplatte Pendelklinge Piastra di fissaggio lama girevole Clamping plate rotating blade
20 4 Stk. SS−M16X50T ENG−013235 Sechskantschraube M16x50 Teilgewinde Vite M16x50 filetto parziale Hexagon screw M16x50 partial thread
21 1 Stk. M−M760−RXP ENG−005535 Pendelklinge 760 RX Lama girevole 760 DX Right rotating blade 760

1 Stk. M−M760−LXP Pendelklinge 760 LX Lama girevole 760 SX Left rotating blade 760

STANDARD type (not to consider for OPTIONAL)

OPTIONAL

STANDARD Ausführung (entfällt bei OPTIONAL) Allestimento STANDARD (da non condsiderare per OPTIONAL)
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TAV.10 STK−M2−4.3 ENG−010940 Messerlagerung unter Getriebe M2−G170 Supporto coltelli sotto unità di ingranaggio M2−G170 Blade bearing under gear unit M2−G170

Pos. ME Code Ext. Code Bezeichnung Denominazione Description

1 3 Stk. IS−M12X80T ENG−000321 Inbusschraube M12x80 Teilgewinde ViteTCEI M12x80 filetto parziale Allen screw M12x80 partial thread
2 1 Stk. EK−B1232 ENG−000274 Elastikkupplung Giunto elastico Megiflex−B Megiflex−B
3 3 Stk. IS−M12X40 ENG−000320 Inbusschraube M12x40 ViteTCEI M12x40 Allen screw M12x40
4 1 Stk. M−33X2 ENG−000335 Mutter M33x2 Dado ES.6S M33x2 Nut M33x2
5 1 Stk. ZN−70X36 ENG−000273 Zahnnabe 1 3/8" Giunto scanalato  1 3/8" Geared hub 1 3/8"
6 3 Stk. DR−12X28 ENG−002687 Distanzrohr Distanziale Distance tube
7 1 Stk. K−Ø210−2B ENG−003910 Keilriemenscheibe  2B 212 Puleggia 2B 212 Belt pulley 2B 212
8 3 Stk. M−12−ST ENG−000322 Sicherungsmutter M12 Dado ES.6S M12 autobloc. Lock nut M12
9 1 Stk. ML−159X210−SH ENG−010269 Messerlagerung Supporto coltelli Blade bearing
10 2 Stk. M−16 ENG−013214 Mutter M16 Dado ES.6S M16 Nut M16
11 6 Stk. SS−M10X25 ENG−010189 Sechskantschraube M10x25 10.9 Vite M10x25 10.9 Hexagon screw M10x25 10.9
12 2 Stk. SS−M16X32X2−S ENG−013175 Sechskantschraube M16x32x2 mit Passitz Vite M16x32x2 filetto con gambo retifica Hexagon screw M16x32x2 with fitting
13 1 Stk. M−M850RX ENG−003986 Mulchmesser 850 RX Coltello 850 RX Blade 850 RX

1 Stk. M−M850LX ENG−002709 Mulchmesser 850 LX Coltello 850 LX Blade 850 LX
14 1 Stk. SNR−Ø8X165 ENG−000309 Schmiernippelrohr Ø8x165 Tubo ingrassatore Ø8x165 Grease nipple tube Ø8x165
15 1 Stk. RS−8 ENG−003660 Rohrschelle ø8 mit Gummi Fascetta con gomma ø8 Clamp ø8mm with gum
16 1 Stk. SN−M6 ENG−000289 Schmiernippel M6x1 − 5,5 Ingrassatore M6x1 − 5,5 Grease nipple M6x1 − 5,5
17 2 Stk. IS−M6X10 ENG−008945 Inbusschraube M6x10 ViteTCEI M6x10 Allen screw M6x10
10 2 Stk. M−16 ENG−013214 Mutter M16 Dado ES.6S M16 Nut M16
18 4 Stk. BU−30X16X10 ENG−005802 Buchse Pendelklinge Bussola lama girevole Bushing for rotating blade
19 1 Stk. KP−PK ENG−005877 Klemmplatte Pendelklinge Piastra di fissaggio lama girevole Clamping plate rotating blade
20 4 Stk. SS−M16X50T ENG−013235 Sechskantschraube M16x50 Teilgewinde Vite M16x50 filetto parziale Hexagon screw M16x50 partial thread
21 1 Stk. M−M850−RXP ENG−000688 Pendelklinge 850 RX Lama girevole 850 DX Right rotating blade 850

1 Stk. M−M850−LXP Pendelklinge 850 LX Lama girevole 850 SX Left rotating blade 850

STANDARD type (not to consider for OPTIONAL)

OPTIONAL

STANDARD Ausführung (entfällt bei OPTIONAL) Allestimento STANDARD (da non condsiderare per OPTIONAL)
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TAV.11 ML−159X210−SH ENG−010269 Messerlagerung Supporto coltelli Blade bearing

Pos. ME Code Ext. Code Bezeichnung Denominazione Description

1 1 Stk. MS−35X210 ENG−010261 Messersupport Albero porta lama Knifeholder
2 1 Stk. LS−140−Ø150−S ENG−010238 Lagerschale Messer mit Schmierung Supporto cuscinetti  con lubrif. Bearing seat blade with lubrication
3 2 Stk. 6307−Z−C3 ENG−001899 Kugellager 35x80x21 ISB Cuscinetto 35x80x21 ISB Bearing 35x80x21 ISB
4 1 Stk. SR50X80X8 ENG−000413 Simmering 50x80x8 Anello di Tenuta 50x80x8 Shaft seal 50x80x8
5 1 Stk. SR−80IN ENG−000504 Sicherungsring ø80  Bohrung Anelli per interni ø80 Locking ring ø80 for hole
6 1 Stk. DR−35X77 ENG−002569 Distanzrohr mit Bohrung Distanziale con foro Distance tube with drillinghole
7 1 Stk. PF10X10X40 ENG−002205 Passfeder 10x10x40 Linguette incastro 10x10x40 Featherkey 10x10x40
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TAV.12 STK−M2−5.1 ENG−013439 HL Seitenverschub M2 TI spostamento laterale M2 HP lateral movement M2

Pos. ME Code Ext. Code Bezeichnung Denominazione Description

1 2,2 lm H141C Hy.Schlauch 1/4" R1T Compact Tubo alta press. R1T−Compact 1/4" Hydraulic hose R1T−compact 1/4"
1 Stk. M1/2DN6 ENG−010630 Press Anschluß M1/2" DN6 Racc.a press. M1/2" DN6 Crimp fitting M1/2" DN6
1 Stk. O1/4DN6 ENG−009937 Press Anschluß O1/4" DN6 Racc.a press.O1/4" DN6 Crimp fitting O1/4" DN6
2 Stk. PH14K1 ENG−010773 Presshülse 1/4"Compact Ghiera 1/4" Compact K1 Crimp ferrule 1/4" compact

2 2,2 lm H141C Hy.Schlauch 1/4" R1T Compact Tubo alta press. R1T−Compact 1/4" Hydraulic hose R1T−compact 1/4"
1 Stk. M1/2DN6 ENG−010630 Press Anschluß M1/2" DN6 Racc.a press. M1/2" DN6 Crimp fitting M1/2" DN6
1 Stk. O1/4DN6 ENG−009937 Press Anschluß O1/4" DN6 Racc.a press.O1/4" DN6 Crimp fitting O1/4" DN6
2 Stk. PH14K1 ENG−010773 Presshülse 1/4"Compact Ghiera 1/4" Compact K1 Crimp ferrule 1/4" compact

3 4 Stk. CU1/4 ENG−003572 Dichtung CU 13,5x19x1,5 Guarnizione rame 13,5x19x1,5 Seal 13,5x19x1,5
4 1 Stk. RNS1/4REG ENG−003791 Ringnippelschraube 1/4" mit Mengenregelung Bullone forato 1/4" registrazione del flusso Eye nipple bolt 1/4" with volume control
5 1 Stk. RNS1/4 ENG−003571 Ringnippelschraube 1/4" Bullone forato 1/4" Eye nipple bolt 1/4"
6 2 Stk. CU1/2 ENG−003087 Dichtung CU 21,5x27x1,5 Guarnizione rame 21,5x27x1,5 Seal 21,5x27x1,5
7 2 Stk. IRS−DIN1/2M−1/2W ENG−006144 S−Kuppler DIN1/2"M−Gew.1/2"W Innesto rap.DIN1/2"M−fil.1/2"F Quick couplers DIN1/2"M−thr.1/2"F

2 Stk. IRS−SP3/8M−1/2W ENG−006147 S−Kuppler SP3/8"M−Gew.1/2"W Innesto rap.SP3/8"M−fil.1/2"F Quick couplers SP3/8"M−thr.1/2"F
8 2 Stk. SK−IRS−1/2W ENG−010292 Schutzkappe  IRS 1/2" W Tappo di protezione IRS 1/2" F Protective cap IRS 1/2" F
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TAV.13 STK−M2−6.1 ENG−013021 Herbizidanlage Impianto erbicida Herbicide construction

Pos. ME Code Ext. Code Bezeichnung Denominazione Description

1 1 Stk. STK−HER−1.2 ENG−005413 Versorgung und Steuerung Herbizidkomponenten Alimentazione e controllo parti di erbicido Supply and control herbicide components
2 1 Stk. STK−HER−2.2 ENG−006475 Herbizid Hydraulikkreis 120 lt. Circuito idraulico erbicido 120 lt. Herbicide hydraulic circuit 120 lt.

3.2 1 Stk. STK−HER−3.2 ENG−002158 Herbizidhalter Lx Supporto erbicido Sx Herbicide support Lx
4 2,8 lm H6/4P Schlauch 6/4 Extraflex 1190 schwarz Tubo 6/4 Extraflex 1190 nero Tube 6/4 Extraflex 1190 black
5 2 Stk. SS−M8X16 ENG−010113 Sechskantschraube M8x16 Vite M8x16 Hexagon screw M8x16
6 1 Stk. PH−M2 ENG−001904 Profilhalter für Herbizidbalken Supporto tubo quad. per il braccio diserbo Tube support for herbicide bar
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TAV.14 STK−HER−1.2 ENG−005413 Versorgung und Steuerung Herbizidkomponenten Alimentazione e controllo parti di erbicido Supply and control herbicide components

Pos. ME Code Ext. Code Bezeichnung Denominazione Description

1 1 Stk. BOX−1 ENG−002457 Box Herbizid Pumpe On/Off für 1 Balken Box Diserbo Pompa On/Off per 1 bracci Box Herbizide Pump On/Off for 1 Bar
2 1 Stk. KIT−SV−2P ENG−005297 Stromversorgung 12 V DC Schlepperausgang 2P Alimentazione 12 V DC uscita trattore 2P Power supply 12 V DC output tractor 2P
3 1 Stk. KIT−VERK−1EV ENG−002437 Verkabelung Herbizid−Steuereinheit 1EV Cablaggio Unità di commando diserbo 1VE Elettric cabling Herbicide control unit 1 EV
4 1 Stk. M−Ø40−D8 ENG−002770 Magnet mit Senkung Magnete con abbassamento Magnet with countersink
5 1 Stk. SK−M5X20 ENG−007320 Senkschraube M5x20 Vite svasata M5x20 Countersunk screw M5x20
6 1 Stk. M−5−ST ENG−008729 Sicherungsmutter M5 Dado autobl. ES.6S M5 Lock nut M5
7 1 Stk. SI−15A ENG−005013 Stecksicherung 15A Fusibile 15A Fuse 15A
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TAV.15 STK−HER−2.2 ENG−006475 Herbizid Hydraulikkreis 120 lt. Circuito idraulico erbicido 120 lt. Herbicide hydraulic circuit 120 lt.

Pos. ME Code Ext. Code Bezeichnung Denominazione Description

1 4 Stk. IS−M6X10 ENG−008945 Inbusschraube M6x10 ViteTCEI M6x10 Allen screw M6x10
2 1 Stk. DH−1,5 ENG−006474 Abdeckung Herbizid 1,5 mm Coperchio diserbo 1,5 mm Cover panel 1,5 mm
3 1 Stk. TANK−DE−70−120−VR ENG−006465 Verschlußdeckel VR Tappo serbatoio VR Tank cover VR
4 1 Stk. TANK−70−120−FILTER ENG−001582 Filter Ø255 H50 Filtro Ø255 H50 Filter Ø255 H50
5 0,49 lm H126 Hy.Schlauch 1/2"R6 Tubo press.1/2"R6 Hy. Tube 1/2"R6
6 2 Stk. Y−1/4−4/6−90 ENG−004788 Verschraubung 1/4’’ 4/6 90° Raccordo 1/4’’ 4/6 90° Connecter 1/4’’4/6 90°
7 2 Stk. Y−M1/2−13−Q ENG−004783 Anschluss quadratisch 1/2"x13mm Racc. dritto quadratico 1/2"x13mm Square fitting 1/2"x13mm
8 2 Stk. EV−1/42WEG12V ENG−004962 Elektroventil 1/4’’ 2wege 12V Eletrovalvola 1/4’’ 2vie 12V Electric valve 1/4’’ 2lines 12V
9 1 Stk. FLO12V ENG−005056 FLO Membranpumpe 12V  13,2 lt. 3 bar Pompa membrana  FLO 12V  Lt.13,2 FLO diaphragm pump 12V  13,2 lt. 3 bar
10 4 Stk. LS−M5X25 ENG−009034 Linsenschraube M5x25 DIN 7985 Vite M5x25  DIN 7985 Lens head screw M5x25 DIN 7985
11 1 Stk. FIL−1/2"−SURFLO ENG−004621 Filter KST 1/2" Shurflo Filtro KST 1/2" Shurflo Filter KST 1/2" Shurflo
12 2 Stk. Y−P1/2−90−13−FD ENG−005212 Bogen 90° FD1/2"xØ13mm Racc.a 90° FD1/2"xØ13mm Bend of 90° FD1/2"xØ13mm
13 1 Stk. TANK−120 ENG−006466 Kunstoffbehälter 120 lt. Cisterna bianca 120 lt. Tank 120 lt.
14 0,09 lm H126 Hy.Schlauch 1/2"R6 Tubo press.1/2"R6 Hy. Tube 1/2"R6
15 1 Stk. KH−Ø13−Ø13 ENG−001305 Kugelhahn Ø13mm − Ø13mm Rubinetto Ø13mm − Ø13mm Cock Ø13mm − Ø13mm
16 1 Stk. HY−REGVENT−1/2 ENG−004712 Druckregelventil 1/2" Herbyzid Valv. reglz. press. 1/2" Pessure Relief Valve 1/2"
17 1 Stk. MAN63−6 ENG−009035 Manometer ø 63  bar 6 Gly. Manometro ø 63 bar 6 Gli. Pressure gauge ø 63  bar 6 Gly.
18 1 Stk. Y−A35X30X108 ENG−004767 Verteilerblock Blocchetto distributore Distribution block
19 3 Stk. Y−U32X3 ENG−004784 Gabel Verteilerblock Forcella blocchetto distributore Fork distribution block
20 2 Stk. IS−M6X40T ENG−009951 Inbusschraube M6x40 Teilgewinde ViteTCEI M6x40 filetto parziale Allen screw M6x40 partial thread
21 6 Stk. RS−12/20 ENG−008592 Rohrschelle schraubbar 12−20mm Fascette tubo avvitabili 12−20mm Clamp screwed 12−20mm
22 0,3 lm H126 Hy.Schlauch 1/2"R6 Tubo press.1/2"R6 Hy. Tube 1/2"R6
23 1 Stk. Y−VS+O−16/18 ENG−005234 Verschlussstopfen mit O−Ring Ø16 SW18 Tappo chiusura con guarnizione circolare Ø16 SW18 Sealing plug Ø16 SW18
24 2 Stk. SS−M8X70T ENG−013172 Sechskantschraube M8X70 Teilgewinde Vite M8x70 filetto parziale Hexagon screw M8x70 partial thread
25 2 Stk. SS−M8X80T ENG−013170 Sechskantschraube M8x80 Teilgewinde Vite M8x80 filetto parziale Hexagon screw M8x80 partial thread
26 1 Stk. HY−RA1 ENG−001910 Behälterrahmen 120 lt. Supporto serbatoio 120 lt. Herbicide barrel support 120 lt.
27 2 Stk. M−8−ST ENG−010132 Sicherungsmutter M8 Dado ES.6S M8 autobloc. Lock nut M8
28 1 Stk. DF−1−1/4" ENG−013194 Dichtung Flach 1 1/4" extern Guarnizione piatta 1 1/4" esterno Seal flat 1 1/4" outside
29 1 Stk. TANK−EVD−120 ENG−006464 Entleerungsverschlußdeckel 1 1/4" Tappo di scarico serbatoio 1 1/4" Drain tank cover 1 1/4"
30 2 Stk. Y−P1/2M ENG−002517 Mutter 1/2" Dado 1/2" Nut 1/2"
31 2 Stk. DF1/2 ENG−005239 Dichtung Flach 1/2" innen Guarnizione piatta 1/2" int. Seal flat 1/2" inside
32 2 Stk. Y−1/2−90−13 ENG−006468 Bogen 90° M1/2xØ13mm Racc.a 90° M1/2"xØ13mm Bend of 90° M1/2"xØ13mm
33 0,52 lm H126 Hy.Schlauch 1/2"R6 Tubo press.1/2"R6 Hy. Tube 1/2"R6
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TAV.16 STK−HER−3.2 ENG−002158 Herbizidhalter Lx Supporto erbicido Sx Herbicide support Lx

Pos. ME Code Ext. Code Bezeichnung Denominazione Description

1 1 Stk. HY−120−1017 ENG−001874 Abstreiffeder für alle Herbizid HY−120−1017 Molla a torsione Diserbo  HY−120−1017 Wiper spring Herbicide HY−120−1017
2 1 Stk. M−10−ST ENG−010128 Sicherungsmutter M10 Dado ES.6S M10 autobloc. Lock nut M10
3 1 Stk. BS−10X20 ENG−005258 Beilagscheibe 10x20 Rondella 10x20 Washer 10X20
4 1 Stk. BS−10X30 ENG−008725 Beilagscheibe 10x30 Rondella 10x30 Washer 10x30
5 1 Stk. HB−M2−LX ENG−007065 Herbizidbalken links Braccio diserbo sinistro Herbicide bar left
6 2 Stk. TF−20X10,2X1,25 ENG−001247 Tellerfeder 20x10,2x1,25 Molla a tazza  20x10,2x1,25 Disk spring 20x10,2x1,25
7 2 Stk. M−8−ST ENG−010132 Sicherungsmutter M8 Dado ES.6S M8 autobloc. Lock nut M8
8 1 Stk. HY−B3 ENG−001848 Blattfeder 580 kurz Molla piatta 580 corto Flat spring 580 short
9 1 Stk. SS−M8X20 ENG−008735 Sechskantschraube M8x20 Vite M8x20 Hexagon screw M8x20
10 3 Stk. SS−M6X10 ENG−010078 Sechskantschraube M6x10 Vite M6x10 Hexagon screw M6x10
11 3 Stk. BS−6X12 ENG−010114 Beilagscheibe 6x12 Rondella 6x12 Washer 6x12
12 1 Stk. ST−02754 ENG−007067 Schutztopf Herbizid 150x150 / 58x200 Calotta tronco 150x150 / 58x200 Cover Safty Shield 150x150 / 58x200
13 1 Stk. Y−R1−6−1/4 ENG−002506 Verschraubung M 1/4"− 6/4 Racc.dir.maschio cil.+OR Fitting M 1/4"−6/4
14 1 Stk. HY−D1 ENG−002325 Einfacher Düsenhalter Supporto ugello singolo Single Injector support

1 Stk. HY−D2 ENG−002273 Doppelter Düsenhalter Supporto ugello doppio Double Injector support
15 1 Stk. DH−1/4D ENG−005294 Düsenhalter Knie + Mutter Raccardo snodato + dado Injectors knee + screw nut

1 Stk. DH−1/4D−DOP ENG−005614 Düsenhalter Knie + Mutter doppelt Raccordo snodato + dado doppio Injectors knee + double screw nut
16 1 Stk. FIL−05060 ENG−002490 Filter mit Tropfschutz Filtro con antigoccia Filter with drip
17 1 Stk. DÜSE−EC03 ENG−005148 Düse 1/4" Weitwurf CU  EC 03 Ugello 1/4" CU   O−EC 03 Jet 1/4" CU EC 03

STANDARD type (not to consider for OPTIONAL)

OPTIONAL

STANDARD Ausführung (entfällt bei OPTIONAL) Allestimento STANDARD (da non condsiderare per OPTIONAL)
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